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ORDINANZA NR.    20/2026 VERORDNUNG    20/2026 

 

ORDENANZA    20/2026 

ORDINANZA PER LA CHIUSURA DI 

PARCHEGGIO 

ANORDNUNG ÜBER DIE 

SCHLIESSUNG VON PARKPLATZ 

ORDENANZA POR LA STLÜTA DE 

PLAZA DA PARCHÉ 

 

   

IL SINDACO DER BÜRGERMEISTER LE OMBOLT 

   

Visto che presso il fabbricato a Longiarú – 
Strada Santa Lizia nr. 141 (ex-negozio) 

vengono svolti lavori di ristrutturazione;  

Festgestellt, dass beim Gebäude in Campill 
– Str. Santa Lizia Nr. 141 (Ex Geschäft) 

Umbauarbeiten durchgeführt werden; 

Constaté che pro le fabricat a Lungiarü – 
Str. Santa Lizia nr. 141 (ex botega) vëgnel 

fat laurs de restrotoraziun; 

 

Vista la richiesta della ditta Holzmar srl di 

data 22.05.2026 di poter occupare 

temporaneamente con camion 3 o 4 volte 
per periodi di 2-3 ore durante le prossime 

due settimane il parcheggio a monte della 

rotonda fra la chiesa e l’edificio scolastico 

per non dover ingombrare il traffico sulla 

strada comunale; 

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der 

Fa. Holzmar srl vom 22.05.2026, 3 oder 4 

Mal für 2-3 Stunden in den nächsten 2 

Wochen den Parkplatz oberhalb des 

Rondells zwischen der Kirche und dem 

Schulgebäude besetzen zu dürfen, um den 

Verkehr auf der Gemeindestrasse nicht zu 

behindern; 

Odü la domanda dla dita Holzmar srl di 

22.05.2026 de podëi ocupé 

temporaneamënter 3 o 4 iadi por periodes 
de 2-3 ores cun camion tratan les proscimes 

döes edemes la plaza da parché a munt dl 

rondel danter la dlijia y le fabricat dla scora 

por ne messëi nia ingombré l’trafich sön la 

strada comunala; 

Ai sensi dell’art. 6 comma 4 lettera b) e 

dell’art. 7 del nuovo codice della strada; 

Im Sinne des Art. 6 Komma 4, Buchst. b) 

und des Art. 7 des neuen Straßenkodex; 
Aladô dl art. 6 coma 4 lëtra b) y dl art. 7 dl 

codesc nü dla strada; 

ORDINA ORDNET AN, DESPONN 

la chiusura temporanea(3 o 4 volte) per 

periodi di 2-3 ore del parcheggio a monte 

della rotonda fra la chiesa e l’edificio 

scolastico di Longiarú nel periodo dal 

27.05.2026 al 09.06.2026. 

 

die zeitweilige Schließung (3 oder 4 Mal) 

für Zeiträume von 2-3 Stunden des 

Parkplatzes oberhalb des Rondells 

zwischen der Kirche und dem 

Schulgebäude in der Zeit vom 

27.05.2026 bis zum 09.06.2026. 

 
 

la stlüta temporana (3 o 4 iadi) por 

periodes de 2-3 ores dla plaza da parché 

sura le rondel danter la dlijia y le 

fabricat dla scora tla perioda dai 

27.05.2026 ai 09.06.2026. 

Sará cura della ditta esecutrice dei lavori di 

provvedere alla delimitazione dell’area 

occupata, all’apposizione della relativa 

segnaletica e dell’ordinanza. 

Die ausführende Firma muss für die 

Absperrung der besetzten Fläche und für 

die Anbringung der betreffenden 

Beschilderung und der Anordnung sorgen. 

 

 

La firma che fej i laurs messará delimité la 

spersa ocupada y taché sö la segnaletica 

debojëgn y l’ordinanza. 

La presente ordinanza viene affissa all'albo 

comunale e presso il parcheggio nonché 

notificata via e-mail: 

Diese Verordnung wird an der 

Gemeindetafel und beim Parkplatz 

angeschlagen sowie via E-Mail zugestellt: 

 

Chësta ordinanza vëgn publicada sön tofla 

de Comun y söi segnai de strada 

sciöch´ince notificada por e-mail: 

Alla Stazione dei Carabinieri Marebbe 

STBZ531430@carabinieri.it 

An die Carabinieristation Enneberg 

STBZ531430@carabinieri.it 

 

 

Ala Staziun di Carabinieri Al Plan 

STBZ531430@carabinieri.it 

IL SINDACO      DER BÜRGERMEISTER LE OMBOLT 

 - Costabiei dr. Giorgio -   
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